
Roll Pin Punch Set

The Wheeler Engineering® Roll Pin Punch set is machined from hardened
steel to prevent bending or breaking while driving any size roll pin. The
punches are designed with a hemispherical tip to provide proper alignment of
the roll pin to prevent damage to the firearm and the roll pin. The 9 piece set
includes: 5/16″, 1/4″, 7/32″, 3/16″, 5/32″, 1/8″, 3/32″, 5/64″, 1/16″ punches in a
nylon pouch.

Attributes

Name: Wheeler Roll Pin Punch Set
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001261
Mfr. No.: 204513
Delivery weight: 1.2kg
UPC: 661120045137
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Roll Pin
Punch Set
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. Dieses Set wurde
entwickelt, um Ihnen beim sicheren Eintreiben von Rollstiften zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Roll Pin Punch Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie die Werkzeuge vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Tragen Sie bei der Nutzung stets geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich und stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und
ordentlich ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Anwendung
Achten Sie darauf, dass der Rollstift korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie mit dem Eintreiben beginnen.
Schlagen Sie niemals mit übermäßiger Kraft auf die Stempel, um Bruch oder Biegung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die geeignete Größe des Stempels für den jeweiligen Rollstift.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von der Schlagfläche fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Set nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Auswahl des Stempels:2.

Wählen Sie den passenden Stempel entsprechend der Größe des Rollstifts.

Ausrichten des Rollstifts:3.

Platzieren Sie den Rollstift an der vorgesehenen Stelle.
Achten Sie darauf, dass der Rollstift gerade und stabil sitzt.

Eintreiben des Rollstifts:4.

Halten Sie den Stempel senkrecht über dem Rollstift.
Schlagen Sie vorsichtig mit einem Hammer auf den Stempel, um den Rollstift einzutreiben.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrichtung des Rollstifts während des Vorgangs.

Nach dem Gebrauch:5.

Reinigen Sie die Werkzeuge nach jedem Gebrauch und lagern Sie sie an einem sicheren Ort.
Überprüfen Sie das Set regelmäßig auf Beschädigungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung im Hausmüll, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Wheeler Roll Pin Punch Set wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das Wheeler Roll Pin
Punch Set sicher und effektiv verwenden. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei Ihren
Projekten!



Wheeler Roll Pin Punch Set Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your punch set. Please read these instructions carefully
before using the product to avoid accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Always use the Wheeler Roll Pin Punch Set in a welllit and organized workspace.
Keep the work area free of clutter and distractions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, to protect
against flying debris and sharp objects.
Ensure that the punches are properly maintained and inspected for damage before each use.
Store the punch set in its nylon pouch to prevent damage and keep it organized.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Misalignment: Ensure that the roll pin is properly aligned with the punch before striking to
prevent damage to the firearm and the punch.
Use Correct Size Punch: Always select the appropriate punch size for the roll pin being driven. Using an
incorrect size may cause bending or breaking.
Controlled Striking: Use a hammer with controlled force. Excessive force can lead to accidents or
damage to the punch or firearm.
Inspect Punches: Regularly check the punches for wear or damage. Do not use damaged punches as
they can cause injury.
Secure Workpiece: Ensure that the firearm or workpiece is securely held in place to prevent movement
during use.

Instructions for Installation and Usage

Select the Appropriate Punch:1.

Choose the correct size punch from the set based on the size of the roll pin you are working with.

Prepare the Work Area:2.

Clear the area of any obstacles and ensure you have adequate lighting.
Secure the firearm or workpiece on a stable surface.

Align the Punch:3.

Position the punch over the roll pin, ensuring it is centered and aligned properly.

Strike with Hammer:4.

Using a hammer, strike the punch with controlled force. Avoid excessive force to minimize the risk
of injury or damage.

Check Alignment:5.

After each strike, check the alignment of the roll pin. If misalignment occurs, reposition the punch
and repeat the process.



Completion:6.

Once the roll pin is fully inserted, remove the punch and inspect the work for any issues.

Disposal Instructions
Dispose of the Wheeler Roll Pin Punch Set responsibly. If the product is damaged or no longer usable,
follow local regulations for the disposal of metal and tools.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs that accept
metal tools.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Wheeler Roll Pin Punch Set, please refer to the
manufacturer’s contact details provided on the product packaging or visit the official website.

Thank you for following these safety instructions. By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and
effective experience with your Wheeler Roll Pin Punch Set.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Punzones de Pasador de Rodillo Wheeler
Introducción
Gracias por elegir el juego de punzones de pasador de rodillo Wheeler Engineering®. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una herramienta segura y efectiva para trabajar con pasadores de rodillo. Es
importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada.
Usa protección ocular adecuada cuando utilices punzones.
Mantén el juego de punzones fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica que el producto esté en buen estado antes de cada uso, buscando signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el punzón adecuado para el tamaño del pasador de rodillo que estás manipulando.
No utilices un punzón que esté doblado o dañado, ya que esto puede provocar lesiones.
Aplica golpes suaves y controlados al usar el punzón; evita usar fuerza excesiva.
Asegúrate de que tus manos y dedos estén alejados de la trayectoria del punzón al golpear.
No utilices el punzón para ningún propósito que no sea el que se indica en este manual.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Selecciona el punzón adecuado según el tamaño del pasador de rodillo que necesitas.1.
Coloca el pasador de rodillo en la posición deseada.2.
Sostén el punzón verticalmente sobre el pasador y asegúrate de que esté alineado correctamente.3.
Golpea suavemente la parte superior del punzón con un martillo o herramienta similar. Asegúrate de que4.
el golpe sea directo y controlado.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el pasador esté completamente insertado o retirado.5.
Limpia el punzón después de su uso y guárdalo en la funda de nylon para protegerlo.6.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el juego de punzones ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.
No arrojes el producto a la basura común si contiene partes metálicas; consulta las pautas de reciclaje de
tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del juego de punzones de pasador de rodillo Wheeler, te
recomendamos que contactes a un distribuidor autorizado o a la tienda donde adquiriste el producto para
obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y
efectivo de tu juego de punzones.



Instructions de Sécurité pour le Set de Poinçons à
Goupille Wheeler
Introduction
Merci d'avoir choisi le set de poinçons à goupille Wheeler Engineering®. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton set de poinçons. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit pour éviter les accidents et les blessures.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le set de poinçons à goupille Wheeler dans un espace de travail bien éclairé et organisé.
Garde la zone de travail dégagée de tout encombrement et distractions.
Porte un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité et des
gants, pour te protéger contre les débris volants et les objets tranchants.
Assuretoi que les poinçons sont correctement entretenus et inspectés pour détecter tout dommage avant
chaque utilisation.
Range le set de poinçons dans sa pochette en nylon pour éviter les dommages et le garder organisé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite le Mauvais Alignement : Assuretoi que la goupille est correctement alignée avec le poinçon
avant de frapper pour éviter d'endommager l'arme à feu et le poinçon.
Utilise le Bon Poinçon : Choisis toujours la taille de poinçon appropriée pour la goupille que tu es en
train d'enfoncer. Utiliser une taille incorrecte peut provoquer un pliage ou une rupture.
Frappe Contrôlée : Utilise un marteau avec une force contrôlée. Une force excessive peut entraîner des
accidents ou endommager le poinçon ou l'arme à feu.
Inspecte les Poinçons : Vérifie régulièrement les poinçons pour détecter l'usure ou les dommages. Ne
pas utiliser de poinçons endommagés, car cela peut causer des blessures.
Fixe le Pièce à Travailler : Assuretoi que l'arme à feu ou la pièce à travailler est solidement maintenue
en place pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélectionne le Poinçon Approprié :1.

Choisis la taille de poinçon correcte dans le set en fonction de la taille de la goupille avec laquelle
tu travailles.

Prépare la Zone de Travail :2.

Dégage la zone de tout obstacle et assuretoi d'avoir un éclairage adéquat.
Fixe l'arme à feu ou la pièce à travailler sur une surface stable.

Aligne le Poinçon :3.

Positionne le poinçon audessus de la goupille, en t'assurant qu'il est centré et correctement aligné.

Frappe avec le Marteau :4.

En utilisant un marteau, frappe le poinçon avec une force contrôlée. Évite une force excessive pour
minimiser le risque de blessure ou de dommage.



Vérifie l'Alignement :5.

Après chaque frappe, vérifie l'alignement de la goupille. Si un désalignement se produit,
repositionne le poinçon et répète le processus.

Achèvement :6.

Une fois que la goupille est complètement insérée, retire le poinçon et inspecte le travail pour tout
problème.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du set de poinçons à goupille Wheeler de manière responsable. Si le produit est endommagé ou
n'est plus utilisable, suis les réglementations locales pour l'élimination des métaux et des outils.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les outils en métal.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du set de poinçons à goupille Wheeler, consulte les
coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visite le site officiel.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. En respectant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre
et efficace avec ton set de poinçons à goupille Wheeler.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Punte per
Perni a Rullo Wheeler
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Punte per Perni a Rullo Wheeler Engineering®. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del vostro set di punte. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto per evitare incidenti e infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il Set di Punte per Perni a Rullo Wheeler in un'area di lavoro ben illuminata e
organizzata.
Tenere l'area di lavoro libera da ingombri e distrazioni.
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, per
proteggersi da detriti volanti e oggetti appuntiti.
Assicurarsi che le punte siano correttamente mantenute e ispezionate per danni prima di ogni utilizzo.
Conservare il set di punte nella sua custodia in nylon per prevenire danni e mantenerlo organizzato.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il Disallineamento: Assicurarsi che il perno a rullo sia correttamente allineato con la punta
prima di colpire per prevenire danni all'arma e alla punta.
Utilizzare la Punta della Dimensione Corretta: Selezionare sempre la dimensione della punta
appropriata per il perno a rullo che si sta utilizzando. Utilizzare una dimensione errata può causare
piegamenti o rotture.
Colpi Controllati: Utilizzare un martello con forza controllata. La forza eccessiva può portare a incidenti
o danni alla punta o all'arma.
Ispezionare le Punte: Controllare regolarmente le punte per usura o danni. Non utilizzare punte
danneggiate poiché possono causare infortuni.
Fissare il Pezzo di Lavoro: Assicurarsi che l'arma o il pezzo di lavoro siano fissati saldamente per
prevenire movimenti durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezionare la Punta Appropriata:1.

Scegliere la dimensione della punta corretta dal set in base alla dimensione del perno a rullo con
cui si sta lavorando.

Preparare l'Area di Lavoro:2.

Liberare l'area da eventuali ostacoli e assicurarsi di avere un'illuminazione adeguata.
Fissare l'arma o il pezzo di lavoro su una superficie stabile.

Allineare la Punta:3.

Posizionare la punta sopra il perno a rullo, assicurandosi che sia centrata e allineata
correttamente.

Colpire con il Martello:4.



Utilizzando un martello, colpire la punta con forza controllata. Evitare forze eccessive per ridurre il
rischio di infortuni o danni.

Controllare l'Allineamento:5.

Dopo ogni colpo, controllare l'allineamento del perno a rullo. Se si verifica un disallineamento,
riposizionare la punta e ripetere il processo.

Completamento:6.

Una volta che il perno a rullo è completamente inserito, rimuovere la punta e ispezionare il lavoro
per eventuali problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Set di Punte per Perni a Rullo Wheeler in modo responsabile. Se il prodotto è danneggiato o
non più utilizzabile, seguire le normative locali per lo smaltimento di metalli e attrezzi.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controllare i programmi di riciclaggio locali che
accettano attrezzi in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il Set di Punte per Perni a Rullo Wheeler,
consultare i dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto o visitare il sito web ufficiale.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, è possibile garantire
un'esperienza sicura ed efficace con il vostro Set di Punte per Perni a Rullo Wheeler.



Wheeler Roll Pin Punch Set
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt punchsett. Vennligst les disse instruksjonene
nøye før du bruker produktet for å unngå ulykker og skader.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid Wheeler Roll Pin Punch Set i et godt opplyst og organisert arbeidsområde.
Hold arbeidsområdet fritt for rot og distraksjoner.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, for å beskytte mot flygende rusk
og skarpe gjenstander.
Sørg for at punchene er riktig vedlikeholdt og inspisert for skader før hver bruk.
Oppbevar punchsettet i sin nylonpose for å forhindre skade og holde det organisert.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Unngå Feiljustering: Sørg for at rullepinnen er riktig justert med punchen før du slår for å unngå skade
på våpenet og punchen.
Bruk Riktig Størrelse Punch: Velg alltid riktig størrelse punch for rullepinnen som skal drives inn. Å
bruke en feil størrelse kan føre til bøying eller brudd.
Kontrollert Slåing: Bruk en hammer med kontrollert kraft. Overdreven kraft kan føre til ulykker eller
skade på punch eller våpen.
Inspiser Punchene: Sjekk regelmessig punchene for slitasje eller skade. Bruk ikke skadede puncher, da
de kan forårsake skade.
Sikre Arbeidsstykke: Sørg for at våpenet eller arbeidsstykket er sikkert holdt på plass for å unngå
bevegelse under bruk.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Velg Riktig Punch:1.

Velg riktig størrelse punch fra settet basert på størrelsen på rullepinnen du jobber med.

Forbered Arbeidsområdet:2.

Rydd området for eventuelle hindringer og sørg for tilstrekkelig belysning.
Sikre våpenet eller arbeidsstykket på en stabil overflate.

Justere Punchen:3.

Plasser punchen over rullepinnen, og sørg for at den er sentrert og riktig justert.

Slå med Hammer:4.

Bruk en hammer til å slå punchen med kontrollert kraft. Unngå overdreven kraft for å minimere
risikoen for skade eller ødeleggelse.

Sjekk Justeringen:5.



Etter hvert slag, sjekk justeringen av rullepinnen. Hvis feiljustering skjer, repositioner punchen og
gjenta prosessen.

Fullføring:6.

Når rullepinnen er helt satt inn, fjern punchen og inspiser arbeidet for eventuelle problemer.

Avfallsinstruksjoner
Kast Wheeler Roll Pin Punch Set på en ansvarlig måte. Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart,
følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og verktøy.
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer som aksepterer
metallverktøy.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående Wheeler Roll Pin Punch Set, vennligst se
produsentens kontaktopplysninger som er angitt på produktemballasjen eller besøk den offisielle nettsiden.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å overholde disse retningslinjene kan du sikre en trygg
og effektiv opplevelse med ditt Wheeler Roll Pin Punch Set.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu
wbijaków do kołków sprężynowych Wheeler
Wprowadzenie
Zestaw wbijaków do kołków sprężynowych Wheeler Engineering® został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym
i efektywnym wbijaniu kołków sprężynowych w różnych rozmiarach. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera
ważne informacje dotyczące prawidłowego użytkowania produktu oraz środków ostrożności, które należy
przestrzegać, aby zapewnić bezpieczeństwo podczas jego używania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj zestawu wbijaków wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń przed ich użyciem.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj stosowania zestawu w miejscach o dużym ryzyku wypadków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kołek sprężynowy jest prawidłowo umiejscowiony przed rozpoczęciem wbijania.
Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub kołka.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia wbijaków.
Zawsze trzymaj ręce z dala od obszaru, w którym wbijasz kołek.
Nie używaj zestawu do wbijania kołków w materiałach, które mogą być nieodpowiednie dla tego typu
narzędzi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Wybierz stabilną i bezpieczną powierzchnię roboczą.
Upewnij się, że obszar jest dobrze oświetlony i wolny od przeszkód.

Wybór odpowiedniego wbijaka:2.

Wybierz wbijak o odpowiedniej średnicy do kołka sprężynowego, który zamierzasz wbić.

Wbijanie kołka:3.

Umieść kołek w odpowiedniej pozycji.
Trzymając wbijak w pionie, delikatnie uderzaj w górną część wbijaka młotkiem, aby wbić kołek.
Kontroluj siłę uderzenia, aby uniknąć uszkodzeń.

Zakończenie pracy:4.

Po zakończeniu wbijania, sprawdź, czy kołek jest prawidłowo osadzony.
Oczyść miejsce pracy z wszelkich resztek i narzędzi.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.



Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być
poddane recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby zgłoszenia niebezpiecznego
produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi organami lub instytucjami zajmującymi się
bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju.

Zachowanie tych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z zestawu wbijaków do kołków
sprężynowych Wheeler Engineering®.



Wheeler Roll Pin Punch Set Turvallisuusohjeet
Johdanto
Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa käsitellä roll pin
nauloja. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tätä tuotetta.
Noudata valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä roll pin nauloja vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa työskentelyalueelta, kun käytät nauloja.
Älä käytä liikaa voimaa, kun käytät nauloja, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Varmista, että naula on oikein kohdistettu ennen iskemistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.
Valitse oikean kokoinen roll pin naula käyttöön.

Käyttö:2.

Aseta roll pin naula haluttuun kohtaan.
Käytä punchia varovasti naulan iskemiseen.
Tarkista, että naula on kunnolla paikallaan ennen työn jatkamista.

Puhdistus ja huolto:3.

Puhdista tuote käytön jälkeen kuivalla liinalla.
Tarkista säännöllisesti, että naulat ovat ehjiä ja käyttökelpoisia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa.



Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Roll Pin
Punch Set
Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs igenom dessa instruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och fragment under användning.
Kontrollera alltid verktyget för skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Förvara verktyget utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd verktyget endast för avsett ändamål; undvik improviserade användningar.
Håll arbetsområdet rent och ordnat för att förhindra olyckor.
Var försiktig med omgivande föremål och ytor för att undvika skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt storlek på roll pin punch för den aktuella rollpinnen.
Slå försiktigt och kontrollerat för att undvika skador på både verktyget och det arbete som utförs.
Undvik att slå på verktyget med en metallklubba; använd en plast eller gummiklubba för att minska
risken för skador.
Se till att rollpinnen är korrekt placerad innan du börjar slå.
Använd inte verktyget om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har rätt storlek på roll pin punch för den specifika rollpinnen.
Rengör arbetsytan och se till att inga föremål ligger i vägen.

Användning:2.

Placera rollpinnen på den avsedda platsen.
Ställ in punchens hemisfäriska spets på rollpinnen.
Slå försiktigt på punchens handtag med en plast eller gummiklubba tills rollpinnen är på plats.
Kontrollera att rollpinnen sitter korrekt innan du fortsätter med arbetet.

Avslutning:3.

Rengör verktyget efter användning och kontrollera för skador.
Förvara verktyget i den medföljande nylonpåsen för att skydda det från skador och smuts.

Avfallsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara verktyg på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för
information om korrekt avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
säkerhetsförfrågningar. Kontrollera alltid de senaste uppdateringarna om produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker användning av
Wheeler Roll Pin Punch Set.



Bezpečnostní pokyny pro používání sady kladiv a
vytlačovačů Wheeler Roll Pin Punch Set
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu kladiv a vytlačovačů Wheeler Engineering® Roll Pin Punch Set. Tato příručka
obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se minimalizovalo riziko úrazu a zajistila
bezpečnost uživatelů. Prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze podle určeného účelu.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost.
V případě poškození produktu přestaňte okamžitě používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s kladivy a vytlačovači noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před odletujícími částicemi.
Používejte kladivo pouze na určené válcové kolíky, aby nedošlo k poškození nástroje nebo materiálu.
Při vtláčení kolíků dbejte na správné zarovnání, abyste předešli zranění nebo poškození.
Neprovádějte vtláčení v blízkosti citlivých nebo křehkých materiálů, které by se mohly poškodit.
Vyvarujte se používání nadměrné síly, abyste předešli zlomení nástroje.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:1.

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte si stabilní pracovní plochu.

Použití kladiv a vytlačovačů:2.

Vyberte správnou velikost kladiva podle velikosti válcového kolíku.
Ujistěte se, že kladivo je správně zarovnáno s kolíkem.
Pomalu a rovnoměrně udeřte kladivem na vytlačovač, aby nedošlo k poškození.

Údržba:3.

Po použití důkladně vyčistěte kladiva a vytlačovače, abyste odstranili nečistoty a zbytky.
Uložte nástroje do suchého a bezpečného místa, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to možné.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete pomoc, obraťte se na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání našich produktů je pro nás prioritou.
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